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Диссертационное исследование посвящено лингвокультурологическому исследованию и определению принципов лексикографического описания русских пословиц и поговорок в лингвокультурологическом словаре, ориентированном на носителей японского языка.

Выбор данной темы объясняется актуальностью такого исследования, ведь язык и культура тесно связаны друг с другом, а паремии отражают культуру носителей языка: историю, обычаи, традиции, быт. Тем не менее, наряду с универсальными чертами пословицы каждого народа отличаются национальной спецификой, отражают национальное мировосприятие, систему ценностей народа. Незнание этих особенностей может привести к неудачам в межкультурной коммуникации.

Актуальность работы связана также с трудностью восприятия и усвоения русских пословиц японскими учащимися в связи с разницей культур двух народов, различным строем русского и японского языков. Изучение несовпадающих фрагментов мировидения носителей русского и японского языков должно обеспечить успех межкультурной коммуникации, оптимизировать процесс преподавания иностранного языка.

Кроме того, на данный момент не существует лингвокультурологического словаря русских пословиц, тем более ориентированного на носителей японского языка, не разработаны принципы описания паремий в словаре подобного типа.

